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B nociepnue aBa gecsatuieTus
yuyeHble aKTUBHO 3aHUMAIOTCSI pa3-
pabOTKOI TEOPUU CUHTAKCUYECKOI
(paseosorun,  MeTOHOJOTHYECKHE
OCHOBBI KOTOPOil OBLIN 3aJI05KEHBI
BO BTOpOil mosioBuHe XX B. OTede-
CTBEHHBIMU A3bIKOBeZlaMu. Briepsbie
CHICTEMHO TIPEJICTaBUTh JaHHOE 00b-
€KTHOE TTPOCTPAHCTBO Y/IAJIOCh JIUIITh
B Hauvase XXI B. B Buze coOTBeET-
CTBYIOIIEN KJIaCCU(PUKAIINU CUHTAK-
cryecknx (Hpas3eosorudeckKux e/u-
HUII, KOTOPbIE MPEJIOKEHO eJTUTh
Ha 4YeTbipe KJjacca: KOMMYHUKEMbI
(csioBa-nipenioskenus ), HpaseocuH-
Takcuyeckue cxembl ((hpazeocxembr ),
YCTOMUMBbBIE MOJIEJIN M YCTOUUUBBIE
obopotsl [Memuksta, 2010]. Oxaum
u3 Hambosiee crenndUIecKnx Kiac-
COB CHHTaKCHMYecKnX (paseosoru-
YeCKUX E€JMHUI] SBJSIOTCS TaK Ha-
3bIBaeMbie  (hpazeoCUHTAKCUYECKUE
cxembl ((hpazeocxembl).

Haubosee mociemoBaTebHOE
onucanue ¢pazeocxeMbl TOJTYIUIN
B TPYy/JaX OTEYECTBEHHBIX YUYEHBIX
Ha matepuajsie pycckoro (C.B. AH-
npeesa [2004], M.B. BceBosoznosa,
Cy En Jium [2002], JI.b. Mareso-
csan [2005], B.IO. Menuksin [2011a,
2014], JI.A. IIunorposckas [1998],
H.IO. [IlBemoa [1958, 1960],
JILH. HImenes [1965, 1976, 1977]
u ap.), anrauiickoro ( B.I0. Meavksau
[20116], E.B. Haraesa [2010]) u uc-
nanckoro (A.B. Menuxan [2007])
SI3BIKOB.

ITo muenmio JI.H. IlImenena,
dbpaseocxembl «...001a1a10T HUKCH-
pOBaHHON W HEM3MEHHOU CXeMOU
MOCTPOEHUSI, BKJOYast croja 00s-
3aTENIbHBIN TIOPSIIOK CJIOB W HAJIU-
yye CTPOTO OTPENETEHHBIX, CHUIHHO
OTpaHUYEHHBIX B  BapbUPOBAHUU
rpaMMaTUyeckux (opMm, a HWHOTIA
1 OTIPE/IEJIEHHBIX CITY;KeOHBIX CJIOB....
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NupuBumayanbHOCTh (hpa3eoornyecKuX KOHCTPYKITUI TIPOSIBIISIETCST B che-
pe CUHTaKCHca, T.e. B Mpe/eiaX 3aJaHHON CXEMbl JIOIyCKaeTCs B TOW WJIN
MHOI Mepe cBoOoIHOE Jiekcrdyeckoe HarmosHerues |[IImenes, 1977, c. 327].
(DpaseocxeMbl «...CTPOSITCS TI0 OIPEAETIEHHON (HPa3eosOTHIecKoil cxeme»
[[Imenes, 1976, c. 134].

(DpazeocrHTaKCHUECKAsT CXeMa — 9TO KOMMYHUKATUBHASI ITPEIUKATHB-
Hasl eJMHIIA CHHTAKCHUCA, TIPEJICTABJISTIONAast COOOI OIpeessieMy 0 U BOC-
[IPOM3BOIMMYIO0 HECBOOOTHY IO CHHTAKCHYECKYO CXEMY, XapaKTePHU3YOIIasICsT
HaJMIMeM TUKTYMHON M MOJYCHOU TIPOTIO3UIINIA, BBIPAXKAIOIIAS CY KIEHWE
ny o0y kieH e, 00J1a/1atoast fpaMMaTHIeCKOi U JIEKCHYECKON YaCTUIHO
HEWIEHUMOCTBIO, OTPAHNYEHHOI TPOHUIIAEMOCTHIO M PACTTPOCTPAHSIEMOCTHIO
U BBITIOJIHSIONIAS B PeYN dKCIpeccuBHYIO (yHKIMIO. CTPYKTYpHAsT MOJIENb
(dbpaseocxeMbl Mpe/IIoIaraeT HaJudue JABYX 00s13aTebHBIX KOMIIOHEHTOB:
MEPBBII U3 HUX SIBJISETCS HEM3MeHsIeMbIM (OMOPHBIM) KaK B JIEKCUECKOM,
TaK U B TPAMMATHYECKOM acIeKTaX, BTOPON — UBMEHSIEMBIM, T.€. IEKCUUECKH
cBOOOIHO BapbUPYEMBIM, a TPAMMATHYECKH YCTONUNBbIM | Memuksta, 2013,
c. 85— 86].

O1opHBINT KOMIIOHEHT (CJIOBO WJIM COYETAaHUE CJIOB) SIBJLETCS <«3a-
CTBIBIIEN (DOPMOIL, OTOPBABIIEICS OT MAPaIUTMbI COOTBETCTBYIOIIETO CIOBA
U, B TOW WJIM WHOU CTEleHU, yTPATUBIIEH CBOU JIEKCUYECKUE U KaTeTOpH-
anbhble 3HaueHust» [IlIBenoBa, 1958, c¢. 94]. B Tex ke ciyuasix, KOrjaa 3Tu
TUTIBI 3HAYEHUIT OMOPHBIX CJIOB OCTAIOTCS aKTyaJlbHBIMU, OHM <...0Ka3bIBa-
torcd ciBunHyThiMu» [[Mmenes, 1976, c. 20]. [Ipu aToM TOBOPUTH O JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKOM CTAaTyce OITOPHOTO KOMITOHEHTA B cOCTaBe (hpa3eocxeMbl He
KOPPEKTHO, TaK KaK JIEKCUYEeCKHUe JIEMEHTBI, COCTABJISAIONINE €ro, KaK Ipa-
BUJIO, JIEAKTYATU3UPYIOTCS B JIEKCMKO-CEMAHTUUECKOM U TPaMMaTUYeCKOM
acriektax. [1oaToMy T0100HBIN aHAJIU3 TPHEMJIEM JIHIIh B 9TUMOJIOTHYECKOM
TIJIaHe.

OO6s13aTe/IbHBIN U3MEHSIEMbIil KOMIIOHEHT Perpe3eHTHPOBAH CJIOBOM
WJIN COYETAaHWEM CJIOB C aKTyaJbHBIMHM YacTEPEYHBIMU XapaKTePUCTUKAMMU.
OH ob6ramaet MOJTHOM, MeGeKTHON WM HYJIeBOI JIEKCUKO-TPaMMaTHIeCKOi
1 MOP(OJIOTUYECKOI TTapaiuTMOM, a TaK:Ke ITOJTHOM JIEKCMIECKOI.,

3HaunTeIbHbIE CUCTEMHBIE OTPAHUYEHUS («CKOBAHHOCTDb» ) 00sI3aTe b-
HBIX KOMIIOHEHTOB CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYPBI 00YCIOBIMBAIOT MOSIBJIEHUE
rpaMMaTUYeCKN HEPa3JI0KUMOTO €IMHCTBA: «BO MHOTUX CJIy4asX YacTUIA
U COeIUHSTIONINECS ¢ Hell (DOPMBI 3HAMEHATEIbHBIX CJIOB 00Pa3yioT 0COOYIO
CTPYKTYPY — CHMHTaKCH4YeCKU Hepaszioskumoe ennHcTBO» [IIIBemona, 1960,
c. 101]. Bo ¢dpazeocxeMax «KuBble OTHOIIEHUS MEXKIY CJIOBAMHU TaK WU
MHaYe COYETAIOTCS C OTHOIIEHUSIMU HEMOTUBUPOBAHHBIMHU, C 3aCTBIBITUMU
nin ycrapeBimumu popmamuy [Tam ke, c. 279]. Ito nmozsoauio B.JI. Ap-
XaHTeJIbCKOMY KBaJM(UITMPOBATh 3HaUeHNE (Dpa3eocxeMbl KaKk CHTAKCH-
YecKoe, a caMu MOJIeTU — KaK <«JIEKCUKO-CUHTaKcudeckuey |ApXaHresb-
ckuit, c. 202].

Dpazeocxembl 001a7aI0T CrielUdUUECKUM 3HaYeHneM, KOTOPOe OTJIH-
Yyaercsi MHOTOCJIOMHOCTBIO ¥ MMeeT hpa3eoIornueckuil xapakrep. B ux 06-
IeCEMaHTUYECKON CTPYKType CJIelyeT pa3indaTh TPOMO3UTUBHBIN U (pa-
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3€0CMHTAKCUYECKUN KOMITOHEHTBI. [Ipomo3uTuBHOE 3HAUYEHWE SIBJISIETCS
OCHOBHBIM U CTPYKTYPUPYETCS OTHOBPEMEHHO JIBYMSI €T0 aCleKTaM1 — JTUK-
TYMHBIM U MOJTYCHBIM.

CymiecTBoBaHMe OTOJHUTEIBLHOTO, (DPAa3eOCHMHTAKCUYECKOTO 3HAve-
HUs y (pazeocxemMbl JTeTEPMIUHUPOBAHO €r0 MANOMAaTUIHOCTBIO, YCTONYM-
BOCTBIO U 11eI0cTHOCTHI0. DpaseocHTaKCHYecKoe 3HaYeHUEe 00YCIOBJIEHO
cnerndUKON CUHTAKCUYEeCKO KOHCTPYKITNH, He 3aBUCUT OT €€ KOHKPETHO-
JIEKCMYECKOTO HATIOJIHEHUS U TPUHAJIESKUT CHHTAKCUIECKOI CXeMe TIPEJII0-
JKeHUsI B 11eJIoM. J[aHHBIN B/ 3HAYEHMSI TTPOLYIIMPYETCst Oraroapst mMoJHON
WJTA 9aCTHYHON JIeaKTyaIn3ainy 3HaY€HsT OOPHOTO KOMITOHEHTa, «CTabu-
JIU3AIUI> 00sI3aTEIbHOTO M3MEHSIEMOTO KOMIIOHEHTa, OTPAaHNYEHHIO Bapbu-
POBaHUS TIOPSI/IKA CJIE/IOBAaHUS CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB, a TAKKe 4YacTUY-
HOM JIeakTyaIM3aiuy CMHTAKCUYEeCKUX OTHOIIEHUH Mexy HUMU. OTIOPHBII
KOMITOHEHT MPHOOPETaeT XapakTep 3JIEMEHTa JIEKCHKO-TPaMMaTHYeCKOro,
T.€. TIOJ[BEPraeTcsl rpaMMaTHKAIN3aIlNNT, a 3HaYeHe (Ppa3eocxeMbl CTAHOBUT-
cs1 (hpaseocHHTaKCUYecKUM. Takoe 3HaueHUeE SBISIETCS WHBAPUAHTHBIM: <...
BKJITOYast B ce0s1 1 pasHbie (hOpMbI UMEH, 1 (DOPMBI TJIar0JIOB, 9TH MOCTPOEHMUST
MMEIOT OJTHO U TO JKe CHHTaKch4yecKoe 3Hauenues [[1Imenes, 1965, c. 12].

B teopum cunTakcmuyeckoil paseosioruy MPUHSTO pasaumdaTh (pa-
3€0CXeMbl, TOCTPOEHHBIE IO MOJIEJIA IPOCTOTO M CJIOKHOTO MPEJIOKEHMS.
[Tocaeanune nocrarouno akTuBHO 3yvatorcs Ha matepuase CIIII dpaseosio-
TM3MPOBAHHOTO THIIA B PYCCKOM si3bIKe (CM., Harrpumep, paborsr: 3.P. Arire-
esoii, A.A. Tacanosa, JI.. Hosukosoii, [.C. Ilamkosoii, C.1. Tlupyno-
Boii, JI.M. Canmunoii, A.M. Cnenmnosoit, I'H. CmupnoBa, A.M. Ycrunosa,
A.T. Xopomasunoii u ap.). Oxgrako ganubii Tun CIIII aarmuiickoro s3bpika
MPaKTUYECKU He MTOTA/IaJl B ITOJIe 3PEHUS YIEHBIX-JIMHTBUCTOB.

B Hacrosieii ctatbe B KadecTBe 00bEKTa MCCIeI0BaHus n36paHbl (hpa-
3€0CMHTAKCUYECKUE CXEMBI aHTJUNCKOTO SI3bIKa, MOCTPOEHHBIE IO MOJIENH
CJIOKHOTIOYMHEHHOTO TIpeioxkenust. [Ipu aTom ctaBuTcst 3asavya mpoana-
JIN3UPOBATh He BCe MOJ0OHBIE TIOCTPOEHMSI, @ TOJIBKO YCIOBHO-CJIE/ICTBEHHBIE
CIIII co 3nHaueHneM MppeasbHOCTU. AHAIN3 ITUX TPEAJIOKEHUN C TOIKHU
3PEHUST TEOPUM CUHTAKCHUECKOH (hpa3eosiornu moKasasl, 9YTo0 OHW B TTOJTHOM
Mepe COOTBETCTBYIOT XapaKTePUCTUKaM (PPa3eOCHHTAKCUIECKUX CXEM.

OpnHoit 13 HanboJiee CJIOKHBIX U IMCKYCCHOHHBIX MPOOJIEM COBPEMEH-
HOW TEOPWH SI3bIKA, a TAKKe aHTJTUCTUKH SIBJISIETCST BOIIPOC O KaTETOPUH Ha-
kytoneHust. OcoOeHHO MHOTO Pa3HOYTEHU I BOSHUKAET TOT/Ia, KOT/Ia PEYb UIET
o cocsarateabHoM HakaoHeHun. Psin yuennsix (R.L. Allen, JI.C. Bapxynapos,
N.W. Francis, R. Hall, A. Hill, R.B. Long, H. Smith, G. Trager u iip.) cuuraer,
4TO coc/IaraTeJIbHOe HAKJIOHEHWE B aHTJIMHACKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET BOOOIIE
BBUJIY OTCYTCTBUSI KaK TAKOBBIX 'PAMMAaTUYECKUX CPE/ICTB BhIPAKEHUS JTaH-
Hoit kareropuw, apyrue (B.A. Wapum, F. Palmer, R. Jacobsson u ap.) — uro
opmbI TIpOIIEIIETO BpEMEHU MHOTO3HAUYHBI, a MMOTOMY MOTYT BBIpa’KaTh
BpeMeHHble 1 HeBpeMeHHbIe oTHomieHusd, Tpetbu (I[LH. Boponmosa, H.W.
Fowler, J.F. Turner, I.b. Xie6urKoBa u JIp.) TOBOPST 0 MOP(OJIOTUIECKOi
OMOHUMMUH, TI0JIarast, 9YTo (hOPMbI HEPEATHHOTO HAKJIOHEHUS U MPOIIEIIEeTO
BpEMEHU Pa3JIMYHbl, HO TP 3TOM OMOHUMUYHBI.
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Ipammaruueckue (hopMbl cocsraraTeIbHOTO HAKJIOHEHUST PEaTn3yI0TCs
B Pa3HBIX CTPYKTYPHBIX TUTIAX MPEIOKEHUN B COBPEMEHHOM aHTJINIICKOM
SI3BIKE: B POCTHIX U CJOKHBIX. K OCHOBHBIM SI3BIKOBBIM pECypcaM peasin3a-
U COCTIATaTeTbHOTO HAKJIOHEHWS OTHOCSTCS CJIOXKHBIE TIPEJIOKEHUS CO
3HaueHneM uppeaabHoct, B yactHoct CIIII ¢ mpuaaTounbiM yeaosust. OT-
nesbHbIe yueHble, Hanpumep, H.A. KoOpuHa, yka3biBaloT Ha HAJIMYNE Y HUX
MPU3HAKOB (HhPa3eoOTH3alui U OTMEYAIOT, YTO <«YCJIOBHO-CJIE/ICTBEHHBIE
KOMILJIEKCBI» OYeHb YacTO OKa3bIBAIOTCS IO CBOEW CyTH (hpas3eosoru3upo-
BaHHBIMU CHHTaKcHIecknumMu Mozessimu [ Kobpuna, 2007, c. 112].

Bcé aTo 06ycsioBrio HeOOXOIMMOCTb TIPUMEHUTH COBEPIIEHHO HOBBIN
MOJIXOT K U3yueHnto ycaoBHO-caencTBeHHbIX CIIII co 3Hauennem nppeas-
HOCTH, CBSI3aHHBIM C WX ONMUCAHWEM B aclieKTe KaTeropuu (paseosiorusa-
ITUN.

Curemyer uMeTh B BULY, YTO (DPa3eoyoTU3AIUS U cocaraTebHble OT-
HOTIIEHUs, B YaCTHOCTH ycJoBHO-ciencTBeHHbie CIIII co 3nHauenmem uppe-
AJIbHOCTH, He TIPEJICTABJISIOT COOOI sIBJIEHUST B3aUMOOOYCIIOBJIeHHbIE. JIHIITh
YacTh IAHHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITUIT TIOCTPOEHA O TIPaBUIaM, Jeii-
CTBYIOIIUM BO (hpPa3e0OrnuecKoi OJCHCTEME SI3bIKA.

Takum 06pa3oM, TaHHasT CTaThs HATIPaBJI€HA HA CUCTEMATH3AIIIO U KOM-
MJIEKCHOE McceioBanne ycaoBHO-caenactBeHHbIx CIIIT anramiickoro s3brka
B acrekTe Teopuu hpaseosioruu, 9YTO TIOMOKET MPOSICHUTD MHOTHE CIIOPHBIE
BOIIPOCHI, B TOM YHCJIe, B pAMKaX TEOPUU COCTATaTeThHOTO HAKJIOHEHUS B aH-
TJINIICKOM SI3bIKE.

Yenosuo-caencrsennbie CIIIT co 3HaveHneM mppeasbHOCTH 00pas3yioT
OT/IETBHYIO TPYTITTY CUHTAKCHUYECKUX eIMHUIL, KOTOpast BKJIIOYAET B CBOI CO-
CTaB TISATh CMHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMiA. /[711 HUX XapaKTepHO HaJaudue
B TO¥ MJIM MHOW CTeTleHN OOIIKX JIJist (Dpa3eocxeM KaTeropraJbHbIX TIPU3HA-
KOB, KOTOPBIE MOKHO OOHAPYKUTH B TOM00HBIX €AMHUIAX IPYTUX SI3BIKOB,
HO TIPU 9TOM OHM 00JIaJIaf0T ¥ CBOEH crieln(UKOIL.

C TOYKM 3peHUs HTUMOJIOTUUM KOHCTPYKIIMU JTAaHHOW TPYIIIBI IPO-
U3BOJHBI: OHU (OPMHUPYIOTCS Ha OCHOBE YTBEPAUTENBHOTO YCJIOBHO-
caepctBenHoro CIIII B hopme n3bgaBUTEIBHOTO HAKJIOHEHUS (PErpe3eHTn-
pyer zelicTBre Kak peanbHbiil hakt). Hanpumep: We will go to the country,
ifit doesn’t rain. - Mot noedem 3a 20poo, eciu ne notidem 00xcob (M3 bIBUTEb-
Hoe HakJoHeHue); We would go to the country, if it didn’t rain. - Mot 6o
noexanu 3a zopoo, eciu 6vL He nowes oxcow (cocaaraTelbHOe HaKJIOHEHE).

Kak Bumaum, y’ke Ha ypoBHE NMPOM3BOIAIIETO MPEIJIOKEHUST UMEETCS
9JIEeMEHT arpaMMaTh3Ma, KOTOPBI TPOSBISETCS B PacCOrIaCOBAaHUU O3Ha-
gaemoro (1uraH OyayIiero BpeMeHH) W O3Havaolero (IJiaH HaCTOSIIEro
BpPEMEHM ) IIPUAATOYHOTO Tpeiiokennst. To jke camoe HabJI01aeTcst U B TIPO-
M3BOJIHOM TIPE/IIOKEHUN: 0O3HauaemMoe (IJIaH TOTEHI[HATbHOTO OyayIero /
HACTOSIIEr0 BpeMEHU WJIM HepPeaTu30BAaHHOTO TIPOILJIOTO) M O3Havaoliee
(TIaH TIpOIIeIero W TaBHOMPOIIEIIET0 BPEMEHN COOTBETCTBEHHO) TPHU-
MATOYHOTO TPEJIOKEHUST aCUMMETPUYHBL. DTO BIOCJEIACTBUU TTOCTYKUIIO
OCHOBaHWEM [IJISI JTAJIbHEUIITNX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKNX TpaHchopma-
it onucbiBaeMbrx CIITT v pruoOpeTeHnst MU PasHOACTIEKTHBIX TPU3HAKOB
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(bpaseosioruzarmm.

VeI0BHO-CJIEICTBEHHOE CHH «If+<only>+ N, [Pron,] + Vpast indef.
+ N, [Pron,] + would + V_. e > («If + <only> + N [Pron 1+ Vo per
N, [Pron ] * would + V . ¢ . ») IpesacTaBiger co6oit [IEPEXOHOE ABJICHHE
Me>1</1y KOHCTPYKITUSIMH, CTpOFIIJ_II/IMI/ICH 10 MOJIEJIH CBOOOIHOTO TPEIJIONKE-
HUSI, ¥ CUHTAKCUYECKUMU KOHCTPYKIIUSIME (PPa3eooru3aupoBaHHOTO THIIA.
OHo He MOKeT OBITH B TIOJTHOI Mepe OTHECEHO K YHCIy cOOCTBEHHO (hpaseoc-
XeM, OJTHAKO TIPU TOM XapaKTePU3yeTCs HATUIUeM OTAeJbHBIX MTPU3HAKOB
uaromMatruHoctu. K nmpumepy, cienyroiue aieMeHTbl 3HaYeHsT (hoOpMaTIbHO
HUKaK He MPEeICTaBJIeHbl B TJIaHEe BhIPAKEHUsT (hpa3eocXeMbl: ceMa <«sKejia-
TEJIbHOCTY BBITIOJIHEHUSI IEHCTBUSI> MIPU OTHECEHHOCTH K MOTEHIIMATBHOMY
OymyieMy / HaCTOSIIIEMY WU HePeaTn30BaHHOMY ITPOIILJIOMY; «HETaTUBHO
OIIEHKU> («COKaJIEHE TI0 TIOBOJIY HEPEaTN30BAHHOTO IEHCTBUSI» ); <y TBEPIK-
nenus» uiau «orputianusy (CIIIT mo dbopme sBisieTcst yTBEPAUTEbHBIM,
a TI0 COIEPKAHMI0 OTPHUIIATEbHBIM U HA0O0POT); MOpdoIornyecKast ceMa
(3HavYeHUE «MMOTEHIIMATBHOTO OY/IYIIEro / HACTOSIIETO WJIN HEPeaTn30BaH-
HOTO TIPOTILJIOTO» ); «<MHTEHCEMa» U «9KCIIPecceMas.

Kpowme toro, nannoe CIIII mocTpoeHo ¢ HapylieHUEM psjia TTPaBUJI
«TPAJINIIUOHHON» TPaMMaTHKK (T.e. TPAMMATUKKM CBOOOHOTO, YJIEHUMOTO,
HehPa3eoOTU3UPOBAHHOTO TIPEJIOKEHNUST ), YTO TOJATBEPKIAET HATHMUNE
y IaHHOH CUHTAKCUYECKON KOHCTPYKITHH 2JIEMEHTOB (Dpa3eosiorusaiiim, Ha-
IpPUMED: PaccoriacoBanne o3HadyaeMoro (TUIaH MOTEeHIIMaIbHOTO GY/IyIIero
/ HACTOSIIIEr0 WJIM HEPeaIM30BaHHOTO TIPOIIJIOr0 BpEMEHN) U O3HavalolIe-
ro (IJTaH MPOIIE/Iero Win AaBHOMPOIIEAINIEr0 BpeMeHU COOTBETCTBEHHO)
HPUIATOYHOTO TIPEIJIOKEHUS; PACCOTIAaCOBaHME TIpaMMaTHYecKux (hopm
BBIPasKEHUS CKAa3yeMOoro | mojyiexaiiero (Harnpumep: if he were their son...);
orpaHrYeHHass MOPMOJOTHYECKasi TapajurMa 00s3aTeJIbHOTO HM3MEHSIEMOTO
KOMIIOHEHTa, BBIIIOJIHSIONIETO poJib CKa3yeMoro (Vo oo Vi oo/ Voo
Viss. pert.); UACTHUHAS EAKTYATU3ALNS TPAMMATHYECKIX (POPM CKA3YEMOro
(o A3ATENBHOTO N3MEHSIEMOTO KOMIIOHEHTA), KOTOPasi 3aK/I0UaeTcsi B TOM,
YTO OTHECEHHOCTh K YKA3aHHOMY BbIIIe BPEMEHHOMY ILIaHy He SIBJISIETCS
MPUHA/JIEKHOCTBIO TPpaMMaTUYecKuX (OpM CKazyeMoro. IJTO CTaHOBUT-
Cs1 BO3BMOKHBIM TOJIBKO NP HAJTUYMKM OCOOBIX CUHTAKCHYECKUX YCJIOBHIA,
B YACTHOCTH, NMPU HAJIUYUKM TPUIATOYHOTO TPEIJIOKEHUsI CO 3HAYEHUEM
ycsoBust. B aTOM ciydae peub UieT O CHHTAKCUYECKOM 3HAYeHWH JaHHOU
(OpMBI, UTO M CBU/IETEIBCTBYET O €€ YacTUYHOM jeakTyasusaiuu. Hampu-
mep: If the others heard me talking out loud they would think that I am
crazy (E. Hemingway. The Old Man and the Sea) - Ecau 6bt kmo-nuoyov
ROCAYWAN, Kax s paszo8apusaio cam ¢ coooll, OH pewu 0vt, umo s CNsmuL.
Cp.: They said they would give me no money, one of the fellows did loan me
a dollar before I left the hotel (W. Groom. Forrest Gump) - Onu ckazanu,
umo ne daoym mue deneez, Ho 00un U3 napuei nepeod Yxooom 000JAHCUTL MHe
dosnap.

[lannoe ycnoBHo-ciienctBerHoe CIIII co 3HaueHreM nppeasibHOCTH, He-
CMOTPSI Ha HU3KUU YPOBEHD MPOSIBJEHUS TIPU3HAKOB (hPa3eooru3anpoBaH-
HOCTH, BeChbMa JIMHAMUYHO BO (hpaszeosiorndeckoMm acriekre. Ha ero octose
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B JIAJTbHEHTIIEM OCYTIECTBIISIETCS (hOPMUPOBAHKE OTMCHIBAEMBIX B HACTOSIIIEH
crarbe CIIII-paszeocxem, a Takke ppazeocxeMbl, TOCTPOEHHOM 110 MOZAETN
npocroro npeiokenus. Hanpumep: — He himself had always been a worker
and a saver, George always a drone and a spender; and yet, if confiscation once
began, he, the worker and the saver, would be looted first! (J. Galsworthy.
To Let); Cp.: But there is no fear of that. If they did not know! He got through
a vast amount of work, only soother of the nerves he knew. (J. Galsworthy.
In Chancery).

B cBoto ouepesib, hpaseocxema — mpocrtoe npemnoxkenne <If + <only> +
N, [Pron,] + <not>+V past indef., past perf' — TOCJTY KU HpOI/ISBOI[HH_IeI/I 6azoi
,Z[JIH CUHTAKCHYECKOM (bpaseOJIomquKOM eIMHUIIBI O0JIee BHICOKOI CTENIEHN
dpaseosornzanun — kKommyHuKeMbl [ Meuksta, 1999] «If only!», koTopas
BBIPAJKAET <«OIEHKY IpeJMeTa PeduH, Kak KeJaeMoro, HeoOXOAUMOro B CO-
JeTaHWK ¢ Pa3HOOOPA3HBIMU HETATUBHBIMU SMOIMSMU (COKAIECHIEM, Pa3o-
JapoBaHUEM U T.IL.)», Hanipumep: — I always thought I hated him...that’s what
I thought...I guess I did hate him...sometimes...but now...now. Oh, Mr. Jonas, if
only! (R. Bradbury. Dandelion Wine).

[lanee pacemorpum ycesoBHo-caenctBeHHbie CIIII co 3Hauenunem nuppe-
aspHOCTH (bpazeosorusupoannoro tuna (CIIII-ppaseocxemsr).

B mpomecce cBoero dopmupoBanus CIIII dpaseosoruszupoBanHoro
THUTIA TIPOIITM HECKOJIBKO 9TANOB (OT TPEX IO TISATH ), KOTOPBIE COITPOBOKIA-
JIUCh OTIPEIEJIEHHBIMU CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUMU TPaHC(HOPMAIUSIMU.
Paccmorpnm s1o na ipumepe dpaseocxemsl «Had + N, [Pron, ] + V .+ N,
[Pron ] + would + V,_ perf. >

Kax yoKe OBLIO OTMequO paHee, ICXO/THOW CUHTAKCUYECKOI KOHCTPYK-
el BeicTynuio HedpaseonorusupoBannoe CIIII ¢ mpugaToqHbIM yCI0BUS
B M3bSIBUTEILHOM HAKJIOHEHUU CO CKa3yeMbIM B MepP(MEKTHON TJIaroJbHOM
dopme. Hanmpumep: Charlie will have arrived at the destination tomorrow
by three o’clock, if everything has been done ready. (R. Dahl. Charlie and
the Chocolate Factory); Cp.: They would have met us if we had gone there.
(R. Kipling. The Jungle Book: Other Stories).

B npon3BoHON CUHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIIMU PEAbHbIN TLJIaH JIei-
CTBUSI CMEHSIeTCSl MPPeaJbHbIM: TPOU3BO/IHAST CUHTAKCHMUeCKash KOHCTPYK-
1S Perpe3eHTUPyeT BPEMEHHO TITaH HePeaJTM30BaHHOTO TIPOIILIOTO TPaM-
MaTHYeCKOTO CPeICTBAMMU JaBHOTIpoIieaiiero Bpemenn. Cotos if Ha JaHHOM
stane pazsutust CIIII BeIpaskaeT cBoe OCHOBHOE 3HAYEHUE «YCJIOBUSI»: TIPU
BBITIOJIHEHUH YCJIOBUS, KOTOPOE PENpe3eHTUPOBAHO TPUIATOYHON YacThO
CIIII, 6b110 651 (He-)BO3MOKHBIM B ITPOIIJIOM PEAJU30BaTh JIEHCTBHE, O KO-
TOPOM HJIET PeYb B TJIABHON YaCTH.

Ha Bropom artare cranoBsieHusi hpazeocxeMbl MTPOUCXOAUT MEHA Ya-
creii CIIII, koTopast IpUBOAUT K U3MEHEHUIO TeMa-PEMATUUYECKOTO YJieHe-
Hus npepioxenust. Hanpumep: If she had lived one more day, we could
have saved her. Do you know all the mystery of life and death? (B. Stoker.
Dracula). B cumy mpenosunuu mpuaaToOYHON 4acTH WHTEHCUDUIUPYIOTCS
(nogsaisieTcd cema <«uHTeHCUBHOCTUY ) Tipucyinue CIIIT asemenTh! CMBIC-
JIa: ceMa «yCJIOBUS», «IIPEINKATUBHOE» 3HAUEHUE, a TaKyKe ceMa «yTBepXK-
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nenust> uian «orpunanust> (CIIII mo hopme MoKeT OBITH YTBEPAUTETHHBIM,
a 0 CoJIePsKaHMI0 OTPHUITATEIbHBIM, 1 Hao60poT). Kpome Toro, dppaseocxema
OCJIO’KHSIETCST JIOTIOJIHUTENbHBIM CEMAaHTUYECKUM 2JIEMEHTOM <«HEraTUBHAsI
olleHKa» («CosKajieHue 0 TMOBO/Ly HEOCYIIECTBIEHHOCTH HaMePeHUs, He/lo-
CTUKUMOCTH JKEJTAEMOTO> ).

Ha tperbem atarne pazsutug CIIII Ha nyTn ycusienust npusHakoB dpa-
3€0JIOTH3AIMH B MPUIATOYHON YaCTH JIMMUHUPYETCST CO03 if, 4TO, B CBOIO
oYepe/ib, IPUBOIUT K BBIHOCY BCIIOMOTATEIbHOTO r1aroJia had B abcomoTHOE
HAvyaJIo TPUIATOYHOTO TIPE/IJIOSKEHUS, T.€. B TIPEMO3UIINIO K TIOJJIesKAIIEMY.
Hamnpumep: Had you stayed at our place one more day you would have
lost her! (R. Dahl. Charlie and the Chocolate Factory). B pesysbrare mpo-
HCXONT /IeaKTya u3alus CHHTaKCuIecknux cBsizeil Mexay yactamu CIIII:
6eccoroznoe 1o opme cioxuaoe npeanoxkerre (BCIT) Haunnaer dhyHKIHO-
HupoBath B posu CIIII co 3HaueHmem ycroBus, a CHHTAKCUYeCKOe 3HAaYeHHe
<MOTYMHUTETBHOCTUY («YCJIOBHO-CJIEICTBEHHOEY ) CTAHOBUTCS UINOMATHY-
HBIM (MMTIJTUTIUTHBIM ).

WNusepcus B npugatounoit yactu CIIIT ¢ BcriomoraTebHbIM I1arojiom
had B TIPETIO3UTINHN K TIO/JIEKAIIEMY CIYKUT UHTEHCH(UKAIUN «YCIOBHO-
MPEeINKATUBHOTO> 3HAYEHUS (JOTIOJTHUTEIbHAS «UHTEeHCceMay ). BaskHo oT-
METHUTH, YTO BCIIOMOTATEIbHBII TJ1aroJt Aad B HECTaHIAPTHOM JIJIsI HETO MECTE
He 00JtajiaeT caM 110 cebe 3HaYeHNeM BbIIeJICHMs], HO CIIOCOOCTBYET BhIpake-
HUIO TAaKOTO 3HAYEHUS B COYETAHWH C APYTUMH KOMITOHEHTaMU CHHTaKCHUJe-
CKOIl KOHCTPYKIMH, YTO IPUBOAUT K TPUHSITUIO UM Ha ce0s1 POJI OMOPHO-
ro KOMITOHeHTa (hpaseocxembl B 1eJIoM. B ciyuae ¢ dhopmoit had peus upet
0 BO3MOKHOM, HO TaK ¥ HE PeaiM30BaHHOM JleiicTBUM B mpomioM. Hampu-
mep: Had Victor told his friends about his real intentions and thoughts,
they would have been ready to help and understand. (W.M. Miller, Jr. A
Canticle for Leibowitz) - Ecau 6vt Buxmop pacckazan opy3vam o céoux
HACMOAWUX MBICTAX U HAMEPEHUAX, OHU ObLIU ObL 20M0B6bL NOHAMb U NO-
Moub (KOMMYHUKATUBHBIN CMBICT: «Bukmop max u mne pacckasai opy3vim
0 CBOUX HACTMOSAULUX MOLCTIAX U HAMEPEHUSX, NOIMOMY OPY3bsl He NOHSIU U HE
noMO27IU» ).

BemomorateibHbIi T1arost had B IPENO3UIMK He CUTHATU3UPYET O BO-
MPOCUTEILHOM CTaTyce NMPUAATOYHOTO MPeIosKeHrs (HECMOTPS Ha TIOJIHOE
CXOJICTBO BCEIl CHHTAKCUYECKON KOHCTPYKIIUU C BOIIPOCUTEBHBIM TTPEIJIO-
JKEHUEM ), a TIOTOMY YTpaulBaeT CBOE CHHTAKCHMYECKOe 3HAUEHMe, T.e. Jeak-
TyaJIM3upyeTcs B CHHTaKCUuecKoM actiekre. OMHaKo 9Ta /leaKTyaanu3aliust
HOCHUT YaCTUYHBINA XapakTep, Tak Kak JiekceMa had mpo1o/KaeT BBIIOTHSITH
POJIb BCTIOMOTATEIbHOTO IJIaroJia, y9acTBYIONIETO B CTPYKTYPUPOBaHUY (hop-
MbI JIABHOTIPOTIIE/IIIIET0 BPEMEHH IJlarojia-ckazyemoro. Kpome Toro, npouc-
XOIUT TIepeBOjl (DYHKIMOHATBHOM CeMbI «ITOBECTBOBATEIBHOCTUY U3 (HOP-
MaJIbHO BBIPAKEHHON B MAMOMATHUHYIO, TAK KaK BOTIPOCUTEIHHOE 110 (hopMe
IPUIATOYHOE TPEJIOKEHe BbITOJIHSIeT (DYHKIIUIO TTOBECTBOBATEIHLHOTO
(BockymmtaTesibHOTO). [TosiBIISIETCS TAKKE TOTIOJMHUTEbHOE 3HAYEHIE <HeTa-
TUBHOM OIeHKU» («COXKAJEHUs MO TIOBOY HEPEATM30BAHHOTO JEHCTBUST ).
Hanpumep: Had it not been cut down, that tree would have reminded him
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of their meetings. (Th. Hardy. Far from the Madding Crowd) - Eciu 6wt Oe-
PeBO He CNUNUIU, OHO HANOMUHATO Obl eMy 00 ux céudanusx (KOMMYHUKATHB-
HBII CMBICIT: «/[epeso cnuauiu, nosmomy OHO He HAnOMUHAem emy 00 Ux ceu-
oanusix» + «coxcanenue u T.ILy ).

Takum o0pasoM, Ha TOM JTale y JAHHOH KOHCTPYKIUU IOSIBJISIET-
cs1 (hpazeocHHTAKCHYECKOe 3HAYeHUe, KOTOPOe TPOLyIupyercs: crenudu-
KON CHHTAKCMYECKOW KOHCTPYKIIUU, SBJSETCS UAMOMATHYHBIM U BKJIIO-
YaeT B CBOI COCTaB CJIEAYIONINE CMBICIOBBIE DJIEMEHTBI: CEMY <«YCJOBUS»,
9MOIMOHAJILHO-OIIEHOYHYIO CEMY <«COXKAJIEHUSI», <«yTBEPKIEHUS» / <OT-
punanugy (kakaag yactb CIIIT mo dhopme siBasieTcst oTputiaTeIbHON, a 10
COZIEPKAHUIO YTBEPAUTETbHON, 1 HA0O0POT), (GYHKIIMOHAIBHYIO CEMY «IT0-
BECTBOBATEJIBHOCTHY (MPUAATOYHOE TPEJIOKEHNE TIOCTPOEHO TI0 MOJETN
BOTIPOCUTETBHOTO MPEIJIOKEHMS, A TI0 1€/ BBICKA3bIBAHUS SBJISIETCS TIOBE-
CTBOBATEBHBIM ), MOP(OTOTHUECKYIO ceMy (3HAUEHUE «HEepPeaTn30BaHHOTO
MPOIIJIOTO» ), CUHTAKCHYECKYI0 ceMy (CUHTaKCUYecKoe 3HaueHue <«CJIOXK-
HOIIOTYMHEHHOTO TIPEIJIOKEHUST>, a TAKKE CEMY <«YCJIOBHO-CJIE/ICTBEHHBIX>
otHotmennit Mexkay dactsmu CIIIT), cemy <«Bwienenusi» («MHTEHCEMYS )
u «aKcrpeccemMys. Kak BujnmM, B riporiecce gppaseosiornzanuu ganaoro CIITI
OT/Ie/IbHBIE PaHee IKCIUIUITUTHBIE CEMbI OBLITH TIPEOOPa3OBAHDBI B UMILIUIIT-
HbI€, UJIMOMATUYHBIE.

Hexoropsie CIIII-dpazeocxembl BecbMa JUHAMUYHBI BO (hPa3eoioTh-
YeCKOM acIleKTe, 4TO MPUBOAUT K (POPMUPOBAHUIO HA NX OCHOBE (hpaszeocxe-
MBI, TIOCTPOEHHOIT TI0 MOJIEJIN [IPOCTOTO Tpe/ioKenus, Hanpumep, «Had +
N [Proni] +V  *+N, [Pron]+would+V, 1> — «Had+N, [Pron,] +
Vol Nobody Could explam the words of our Y d¥eim. Had he been among us!
(15 R. Tolkien. The Lord of the Rings: The Two Towers) - Hexomy 6vi10 065-
AcHumMb cosa u3 nHawezo cna. Ecau 6ot on 6wt ¢ namu! (KOMMYHUKATHBHDII
eMbIcT: «Keramenvio, umobvt on ObLl ¢ HAMU» + <CONCATEHUE 8 CBA3U C HEO-
CywecmeusuumMcst Oeticmeuems ). B pesynbrare TaKOTO OIYIIEHUs TJIABHOL
yactu CIIII-dpaseocxembl MPpOUCXOAST He TOIBKO CTPYKTYPHBIE, HO U CMbIC-
JIOBBIE U3MEHEHWS B 3HAUEHU U MTPE/ITIOKEHUS: YACTUYHO JIeaKTYaTU3UPYEeTCs
ceMa «yCJIOBUST», B TIOJTHON Mepe aKTyaJTU3UPYeTCsl ceMa «HeraTUuBHOI OlleH-
Ki» («COKAJIeHUs 110 TIOBO/LY HEPeATN30BaHHOTO JlelicTBUsA» ). [loaTomy mx
0603HaYeHNE KaK «yCIOBHBIX MTPEJIOKEHUIT C HEBBIPAKEHHBIM CJIE/ICTBUEM >,
KOTOPOE MMEET MECTO B TPAMMATUKE aHTJINNCKOTO SI3bIKa (B paMKax TeOPUU
WIEHUMOTO TIPE/IJIOKEHUS ), He TIPE/ICTaBIsIeTCst 000CHOBAHHBIM.

Takum obpasom, dhopMUpoBaHue (bpaseocxeMbl «Had + N, [Pron ]
+V .+ N, [Pron] + would + V, . 1> nponcxoanso HOCTeHeHHO B He-
ckoNbKo oranos. Ha MEPBOM U BTOpOM aTarax aTo enie He (dpaseocxema,
a crpykrypHo-cemantudeckuii Bapuant CIIII co snauenuem yciaosust. O6-
1ee KOJMYECTBO PasHOOOPa3HBIX MPU3HAKOB (hpa3eoIOru3alii, KOTOPbIE
npuobperaer gannoe CIIII k TpeTbeMy aTarmy CBOETro pa3sBUTHSI, CBUIETEb-
CTBYET O TOM, U4TO €T0 CTaTyC MEHSIETCSI OT CBOOOIHOI KOHCTPYKI[UH B CTO-
pony (dhpaszeosnorusupoBatHoil. Takum 06pa3oM, 3TOT Tall 3HAMEHYeT cOO0i
nosiBjieHne (hpa3eocxeMbl.

Uccnenosanme CIIII pannoii TpynIibl okasano, 4To sBjeHne (hpaseo-
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JIOTU3AIUY CTAHOBUTCST BO3MOSKHBIM JIUIIIb B TEX CAHTAKCHMUECKIX KOHCTPYK-
IUSX, TPeANKATUBHAS OCHOBA KOTOPBIX MMEET aHAJTUTUYECKUN XapaKTep.
BbiHoc rpaMMaTHYecKOTO 3HAYEHUST, OTJINYAIONIETOCS MAaKCUMaIbHOI 0600-
MEHHOCTBIO U a0CTPAKTHOCTBIO 10 CPABHEHUIO C JIEKCUYECKUM 3HAYEHUEM,
3a TIPeIesIbl CMBICJIOBOTO TJIaroJjia peapacoaraeT yCJI0BHO-CIe/ICTBEHHbIE
CIIIT co 3HaueHnemM uppeasibHOCTH (2, Bo3MOxkHO, u apyrue CIIII, a takxe
MHbIE TUIThl CMHTAKCMYECKUX KOHCTPYKIINIA) K Pa3JIMYHOTO pojia TpaHchop-
MaIMsM, B TOM YHCJIe, B aclleKTe KaTeropuu (hpa3eooTu3alum.

Paccmotpum crpykryphbie cBoiictBa CIIII-(dpaseocxem co 3HaueHnem
UPPEATbHOCTH.

Ob6si3aTesibHBIN  HenaMmeHsieMblll  (omopHbIil)  kommonent — CIITI-
(bpaseocxem pernpe3eHTPOBAH COUYETAHUEM HECKOJBKUX JIEKCEM, KOTOPbIE
MPe/ICTaBJIEHbI PA3HBIMU JIEKCUKO-TPaMMaTUIeCKUMU Pa3psi/laMu CJIOB: BCITO-
MOTATETHbHBIMU U MO/IAJIbHBIMY TJIaTOJIAMH, COUMHUTETbHBIM COI030M U TIPE]I-
jioroMm. Crrenmmduka onmopHoro kommnonenTa B ganasix CIITI-dpaszeocxemax
3aKJII0YAETCS B TOM, UTO OH SIBJISIETCS COCTaBHBIM (HEOTHOKOMIIOHEHTHBIM ),
IpeICTaBIIsIeT COOO0M CKPEITY, YKa3bIBAOILYTO Ha B3aMMOOOYCJIOBJICHHBIH Xa-
pakrep oTHomeHni Mexxay aByms yactamu CIIII-dhpazeocxembl. aeMeHTbI
JIAaHHOW CKPEITbl PacrojaraioTcst B Havyase kaxaoi us yacreit CIIIT: but for..
would, were... would, should... would, had... would. Hatpumep, dppaseocxema
«But for + N, [Pron,] + N, [Pron,] + would + V_.. . infeetly: [ sqw no
struggle because there was no struggle. But for her presence I would have
seen it. (M. Connelly. City of Bones). Takum oO6paszom, 00si3aTeIbHBINA He-
M3MEHSIEMbINT KOMITOHEHT <«CKPEIISIeT> /IBe YacTu (hpa3eocXeMbl, YKa3bIBast
Ha ()pa3eosorn3aInio Bceil CHHTaKCMYeCKON KOHCTPYKITMH B TIEJIOM U CBOUM
PUCYTCTBHEM 00YCJIOBIUBAs €€.

B mporiecce dpaseosorusanuy ommopHbie KOMIIOHEHTHI MTPETEPIIEBAIOT
MOJIHYIO WJIM YaCTHYHYIO /IeaKTyaJn3alInio, KOTopas 3aKJovaeTcs B 1MoTe-
pe TIEPBUYHOTO TPaMMaTHYECKOTO CTaTyca M CMBICJIOBOTO HaroaHeHust. Ha-
npumep: I should not be so composed but for you, dear stranger, for I am
naturally a poor little thing, faint of heart; nor should I have been able to raise
my thoughts to him who was put to death, that we might have hope and comfort
here to-day. (Ch. Dickens. The Tale of Two Cities). O6si3arebHbII HEU3-
MEHSIEMbIIl KOMIIOHEHT JTaHHOH (hpa3eocXeMbl SIBJISIETCS COCTABHBIM W pe-
[IPE3eHTUPOBAH COYeTaHneM coto3a but u npeaiora for, pacIo0KeHHBIMI
B [IPU/IATOYHON YaCTH, 8 TAKKE BCIIOMOTATETbHBIM TJIaroJIoM would — B riaB-
Hott yactu CIIII. PaccMoTpuM mepByto 4acThb COCTAaBHOTO OTIOPHOTO KOMIIO-
HeHTa — but for.

B cucrteme g3bika 9TH JIeKCEMbBI UMEIOT CJEAYIONINE 3HAYEHUS: «f0r —
13-3a, 110 IPUYNHE, BCIEACTBIE — to dance for joy (TaHIEBaTh OT PaJoOCTH )»
[Miosep, c. 308]; «but — 1o, onnako, Tem He Menee» [ Tam ke, c. 98]. [Ipsimoe
3HavyeHue coiosa but u mpemtora for He mpencTaBIeHO B 3HAYECHUH JAHHON
CUHTAaKCUYECKOIW KOHCTPYKIMK. JTO 3HAYUT, YTO 3HAYEHUE «eCJU Obl He»
BepOAIN30BaHO HE OT/IEIbHBIM COYETAaHUEM JIEKCEM, B 4acTHOCTH but for,
a pernpe3eHTUpPyeTcst Bcell KOHCTPYKIMell B 1esioM. Ha Hammm B3ruisj, Hempa-
BOMEPHO TOBOPHTH O TOM, YTO coueTaHnue but for obiamaer caMOCTOSATENb-
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HBIM JIEKCHUYECKUM 3HaYeHMeM. B JIMHIBUCTUYECKOI HayKe M3BECTEH METO-
JIOJIOTUYECKUI TIOCTYJIAT O TOM, YTO, €CJIM 3HAYEHUE JIEKCUIECKON eIMHUIIBI
OKa3bIBAETCsI 3aBMCHUMBIM OT KaKUX-JMO0 CHHTAKCUYECKUX YCJIOBUN (THII
CHMHTAaKCUYECKOW KOHCTPYKIIMHM, MECTO PACIOJIOKEHUST TaHHOW JIEKCEMBbI
B COCTaBe JIaHHOW KOHCTPYKIIMHU U T.IL.), TO TaKOE 3HAYEHUE HEe MOKET OBIThH
YHCTO JIEKCUIECKUM, a HOCUT UCKJIIOUUTENBHO MJIN YACTUYHO CHHTaKCHUYe-
ckuit xapakrep. Coueranue but for cioco6CcTByeT BhIpaKeHUIO Gpaseocxe-
MO 3HAYEHUST «eCau Obl He» TOJIBKO B cocTaBe gaHHoro ycaosuoro CIIII co
3HaYeHNEM UPPEaTbHOCTH.

Takum o6pasom, sHaueHue «ecau ool ne» B fannoM CIIII-dpaseocxeme
nojBepraercs: (hpaseosyOTU3aIIH, SBISIETCS MINOMATUIHBIM ((opMabHO
HE Perpe3eHTHPOBAHO OT/AEIbHBIMUA KOMIIOHEHTAMHU CHHTaKCUYEeCKOH KOH-
CTPYKIIMH ), TIPOYIIUPYETCST BCEH CHHTAKCHYECKON KOHCTPYKITUEH B 1IEJIOM,
a MOTOMY HOCHT (hPa3eOCHHTAKCUYECKUI XapaKTep.

OmnopHblii KOMIIOHEHT but for obamaeT HyJIEBON MapajnrMoil BO Bcex
acreKTax: JIEKCUKO-TPaMMaTHYecKOM (dacTepedHoM), MOPGhOJOrHIeCKOM
u jekcudeckoM. Hanpumep: 1) But for her he’d have been alive now.
(G.K. Chesterton. The Innocence of Father Brown); 2) Perhaps a year from
now the next new associate would be sitting here and watching the saddened
partners talk about young Mitch McDeere and his remarkable stamina and but
Jor the accident what a helluva lawyer he would have been. How many
would they kill? (J. Grisham. The Firm).

Bropoii aieMeHT 00s513aTeIbHOTO HEM3MEHSIEMOTO KOMITOHEHTa TIPe/-
CTaBJIEH BCIIOMOTaTeJbHBIM TjiarosoMm would (should). Jlanubiii sjaemeHT
00J1ajiaeT JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOI TTapaurMOi, TaK KaK MOKET OBbITh pe-
[IPE3EHTUPOBAH Pa3IMYHBIMU MOJATbHBIMI TJIarosaMu: might (may), could,
must, KOTOpble B TaKUX CJIydasx OepyT Ha cebsl 4acTUYHO (DYHKIIUIO BCIIO-
MOTaTeJIbHOTO TJIaroJia W TepeaafoT Pas3JndHble OTTEHKU 3HAYEHUS] Mppe-
anmpHOCTH. Bapuant would criocoben obiazath 1 MOPGOJIOTHIECKON TIapa-
JINTMOI, CBSI3aHHOW ¢ BapbMPOBAHUEM IPaMMaTHYECKOTO 3HaueHUst: would
(2-3-e muno) — should (1-e nmuio). Ho, kak moguepkusaer H.A. KoGpuna,
MMEHHO IIPH peaTu3allii CBSI3U «yCJOBHe—CJIe/ICTBIE» HaboaeTcst 60Jib-
Iast CTENeHb JeCeMaHTH3aIMK U3HAYATbHO JIEKCUYECKU W TPAMMaTHYECKH
HOJTHBIX (DOPM: CTHPAETCsT pasrpaHuYeHIe YIIOTPeOIeHUsT TaHHBIX IJIar0JIOB
10 OTIPE/IeIEHHBIM JIMIaM, ¥ KaK Pe3yJIbTaT 3aKperisieTcst yrmoTpebeHue
riaroJia would juist Becex JuiL, a Takske COKpaIieHHoN GopMbl d’ 110 aHATOT I
¢ hopmoii 6yaymiero Bpemenn 1/, meceMaHTU3NPYIOTCSI TIaroibl may (might),
YTO TPOSIBJISIETCS B TIOTEPE Pa3rPaHMUYEHUsI UX TPAMMATHIECKOTO BPEMEHHO-
ro 3nauenus [ Kobpuna, c. 114 — 118]. Hanpuwmep: 1) But for the master’s
kind heart and great skill my poor father’d yet be in the dark! (M. Mapes
Dodge. Hans Brinker or the Silver Skates); 2) But for the movement of
the lion’s tail he may have been a stone lion, but Lucy never thought of that.
She never stopped to think whether he was a friendly lion or not. (Cl. Staples
Lewis. The Chronicles of Narnia. Prince Caspian).

OO0s3arenbHbIl  M3MEHSIEMbII  KOMIIOHEHT —onucbiBaembix — CIIII-
(dpaseocxem npejacTaBiger coOOi rpaMMaTHYECKyI0 OCHOBY TIPOCTOTO MPE/-
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JIOKEHVS, CTPYKTYPUPYIOIILYIO KaXkK VIO 4acTh ycJa0BHO-caenacTBenHoro CIIII
co 3Hayennem uppeanbrocti. Hampumep: «Were [had been] + N, [Pron, ] +
N; [Pron,] + N, [Pron,] + would [should] + Vi ;. ... pert.”

[Tomnesxaniee obenx yacreit CITII 1 c1tocoObl €ro BbIpakeH!sl OTBEYAIOT
OCHOBHBIM HOPMaM TPaMMAaTHUKH YJIEHUMOTO mpemiokenus. [loamexariee
BapbUpyeMo JieKcuko-rpammarudecku (N, — Pron ), a mopdoorndeckas
mapajuryMa OrpaHuyeHa rpaMMaTHIeCcKOi (hoPMON IMEHUTENHLHOTO Maeska.
Jlekcuveckoe HANOJHEHWE JAHHOTO CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTA CBOOOIHO.
Hampumep: 1) — Wormtongue would not find it hard to explain were he
here, — said the other warrior (J.R.R. Tolkien. The Lord of the Rings: The Two
Towers); 2) Had they been alone they could have gone twice as fast,
but the boy’s weight held them back (R. Kipling. The Jungle Book: Mowgli
Stories).

Haubombimii nHTepec ¢ TOYKY 3peHust hpaseoIoTU3aINY TPEICTABIISIET
ckazyemoe o6enx dacreii CIITT-(ppaseocxembr. Mopma rirarosa-ckazyemMoro
UMeeT OrpaHnYeHHbIe MOP(OTOTHYECKIE XaPAKTEPUCTHKH, CBSI3aHHbIE C BbI-
pakaeMbIM BCEM TTPEJIOKEHUEM B I[€JIOM UCKITIOUUTETHHO 3HAYEHUEM Uppe-
AJIbHOTO YCJIOBUSL. B 3aBHCUMOCTH OT BpEMEHHON OTHECEHHOCTH BBICKA3bIBa-
HYIST BO3MOSKHBI CJIEIYIONINE KOPPEJISIIIUN.

1. TlorennuanpHoe Gyayiee / HacTOsIIEe: B IPUAATOYHON YacT — Past
Indefinite, 8 tmaBuoit — Future Indefinite-in-the-Past. Hanipumep: Even if your
war on me was just as it was not, for were he ten times as wise he would have
no right to rule me and mine for his own profit as he desired. (J.R.R. Tolkien.
The Lord of the Rings: The Two Towers). B nannoii paseocxeme nmeer me-
cTO paccoryacoBanue (GopPMbI MHOKECTBEHHOTO YHCJIA TJIAr0JIa-CKa3yeMoro
were ¢ MOJJIEKAIIIM, CTOSIIIIUM B (hOpMe €IMHCTBEHHOTO YHCJIa, T.e. HApy-
IeHre HOPM TPAMMATHUKK YIEHUMOTO MpeiokeHust ((hakT arpaMMaTi3Ma),
JUIST KOTOPO#t coBMecTHOe yroTpebenue hopM he 1 were He XapaKTepHO.

2. HepeasmsoBaHHOe TPOIILJIOE: B TIPUAATOYHOM Yactu — Past Perfect,
B TJ1aBHOI — Future Perfect-in-the-Past. Hanpumep: Had he not been fifty
years old, and so one of the natural rulers of the family, Uncle John would
have preferred not to sit in the honor place beside the driver. (J. Steinbeck.
The Grapes of Wrath).

Heo6x01M0 OTMETUTD, YTO OTHECEHHOCTD K MOTEHITHATILHOMY Oy1yTie-
My / HACTOSIIIIEMY UJIH HEPEATU30BAHHOMY ITPOIILIIOMY HE SIBJISIETCST TIPHHA/I-
JIEKHOCTBIO IPAMMATHYeCKIX (hOPM, YUACTBYIOIIUX B 00pa30BaHWK CKazye-
Moro o6enx yacteit CITIT. 910 cTaHOBUTCS BO3MOKHBIM TOJBKO ITPH HATMY I
0COOBIX CUHTAKCUYECKUX YCIOBHIL, B YACTHOCTH, IPU HAJTUYUHU [TPUAATOUHO-
TO MPEITIOKEHSI CO 3HAYeHHEM YCJIOBUsL. B 9TOM ciiydae peub HIET yiKe He
0 coOCcTBEHHO MOPGOTIOTHUECKOM, & O CUHTAKCHYECKOM 3HAYEHWU JAHHBIX
(hopM, UTO CBUIETETIHCTBYET O MX YACTUYHON /IEaKTyaTH3aun B MOPhOoJIori-
yeckoMm acriekte. Hatipumep: Were Britain in the war with one confederacy,
it would assure the supremacy of the other confederacy, whether they joined
in the war or not. (A. Conan Doyle. The Adventure of the Second Stain).
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Jluts B oHOM carydae, B CIIII-dpazeocxeme ¢ OMOPpHbIM KOMIIOHEH-
ToM but for.. would, npuaaToyHoOe TPeIOKEHNE TIPEICTABIECHO «CBEPHYTO»
IPeNKATUBHOI OCHOBOI. PaccMoTpuM aTOT ciry4ail mopobHee.

Ha opHOM W3 3aKJIIOYUTETHHBIX ITAIOB MEpexoja CBOOOIHOTO Tpe-
JIOJKEHUST B pa3psii (hpa3eosyoTU3MPOBAHHOIO U MOSIBJIEHUST TIPUAATOUHOTO
MPEJIOKEHNS] CO CBEPHYTOM TIPEMKATHBHONW OCHOBOM TPUAATOYHAST YaCTh
6bL1a 0hopMIIEHA ITPY TOMOIIU MeCTOMMeHMs it. It — (hopMaibHOE MO/JIesKa-
1iee, CpeicTBO HM(pATUIECKOTO BbIIEJIEHUs] CUHTAKCUYECKOTO JI0OTOJIHEH NS,
KOTOPOE U HECET OCHOBHYIO JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKYT0 HarPy3KY, sIBJISISICH JIO-
TUYECKUM TOJIEeKANIMM. TeM caMbiM HaOJIOIAeTCsT 110 CyTH JyOIMpoBaHue
nojieskaiero (mocTaHOBKa ero B aOCOJIOTHOM KOHIIe Tipeioxkennst). Ha-
npumep: If it were not for my great respect for your sister, I might not lead up so
pleasantly to a little proposal. (Ch. Dickens. The Tale of Two Cities).

B nasbHelineM cokpaiieHue mpuaiaTOIHOro MPe/JIoKeHUs IPOUCXOAUT
3a CUeT OMyIIEeHUs TIOJIEKAIIETO W CKa3yeMoro it were/it had been B tipu-
marouroit wactu CIIII, waripumep: We should have arrived earlier if it had not
been for the storm. — We should have arrived earlier if not for the storm. C Tou-
KW 3PEHUST OKCILTMKAINN OCHOBHBIX 9JIEMEHTOB CMBICJIA OCHOBHBIMU KOMIIO-
HEHTaM¥ KOHCTPYKIMH SIBJISIIOTCST: COI03 if, OKCIIUIUPYIOIIIT CEMY «yCJIO-
BUSI», N0t — CEMY <«OTPHUIAHUSI»>, HCKIIOUEHUS (PaKTopa, IPUYNHBI, for — ceMy
<«BbIJIEJIEHUs», KOTOPasl YKa3bIBA€T, BbIIEJISIET IPUUUHY MU (haKTOP, OTBET-
CTBEHHDIII 32 BbIIIOJIHEHNE/HEBbITOTHEHNE JIeficTBHs, a TakKe N, Ha3blBalo-
it cam akTop (JIorndecKoe moJreskaiiee ), IpudHy, 00y CI0BINBAIOIIYIO
BBITIOJTHEHIE /HEBBITIOTHEHIE JIeHCTBUSI, TIPEJCTABJIECHHOTO B TJIABHON 4acTh
npemnoxennst. Harpumep: The sky must have seemed to you then as big as a
sheep-skin. If not for your servant, you would have been swinging up there
Jrom the crossbeam.

[Tomo6HOE oryIieHNE TJIAaBHBIX YJIEHOB TTPE/IOKEHUS SIBJISIETCST arpaM-
MaTHYHBIM, TOCKOJIbKY aHTJIUICKOE MPeJIOKeHe CTPOTO CTPYKTYPUPOBa-
HO ¥ JIJIST Hero 00513aTeIbHO HAJINYKe TaKUX KOMITOHEHTOB, KaK MOJIJIesKalee
u ckazyemoe. Takum 06pa3oM, MPOMCXOAUT OIPOIIEHNE CTPYKTYPBI TPHU-
natounoro npeayioxenus CIII. B pesysabsrate B crpyktype Takoro CIIII
OCTaeTCsl O/iHa TPeANKATUBHASI OCHOBA, KOTOPasi (hOpMasibHO TIEPEBOIUT €TI0
B paspsi/i MPOCTHIX TPeyIosKeHuit. I[Ipr 9TOM B CMBICJIOBOM OTHOIIEHHH CO-
XpaHsIoTCsT OCHOBHBIE TporiosuTuBHbie KomoneHThl CIIII, a Takke ykasa-
HUe Ha XapaKTep WX B3aWMOOTHOIIEHUN: TUIIOTETUYECKOe JIefiCTBIE, Ha3bl-
Baemoe riaBHoit yactbio CIIII; ycsoBue, mpu KOTOPOM 9TO JIEHCTBUE MOKET
OBITH (He-)OCYIIECTBIEHO; a TAK/KE XapaKTep CHHTAKCUYECKUX U JIOTHYECKIX
OTHOTIEHWI MeKIy HUMU — 3aBUCUMOCTD (YCJIOBHE) OIHOTO OT Ipyroro. Tak,
CUHTaKCUYecKast KOHCTPYKIIMS CTAHOBUTCS MOHOIIPEAMKATUBHOM, HO TIOJIN-
MIPOTIO3UTUBHON TIPU HATUYNN 000X JIOTHYECKUX CYOBEKTOB ieiicTBust. BTo-
pasi AMKTYMHAsI TPOIIO3UIIHUsI, IeHCTBUE, HA3bIBAEMOE MTPUAATOYHON YaCThIO,
umiripyercst. @opmasbHoe u copepskatesnbioe cokparienne CIIII cro-
COOCTBYET CTPYKTYPHOMY BBIJIEJIEHUIO OCTABIITUXCST €r0 KOMITOHEHTOB O3Ha-
YaIoOIIero M 03HAYAEMOTO, UTO, B CBOIO O4Yepe/b, 0OYCJIOBINBAET elie 6OJIb-
1Iee BbIJIeJIEHE TAKUX CMBICJIOBBIX 9JIEMEHTOB, KaK «yCJIOBHE» M «CyOBEKT>.
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Vmenno moatomy 1esecoobpasto 3uadenne ganHoro CIIIT-dpaseocxembr
KBaJIN(UIINPOBATH KaK «yCJIOBHO-CYObEKTHO-BBIIETUTETHHOES .

Bce detsipe mcciemyembie Ghpa3eocxeMbl TOMYCKAIOT 06PaTHMOCTbD T10-
psiika cJIeZIOBaHUS TJIaBHOW M MPUAATOYHON vacteil. Kak mokasan anamus
SI3BIKOBOTO MarepuaJa, mpeobagaer Takol CTPYKTYPHBIN BapuaHT (pase-
OCXEeMBI, TIPU KOTOPOM TPHUIATOYHAS YaCTh PACIOJaraeTcs B MPETO3UITUN
1o oTHomreHnio K raasHoil. Hanpumep: Should he allow her, on marriage,
a dowry of, say, two hundred thousand dollars, she would be a nice catch
indeed. (H. Melville. Moby-Dick). Berroc na nepsoe mecto B CIIIT dpa-
3€0JIOTU3UPOBAHHOTO THUTIA TPUAATOYHON YACTU TIO3BOJISIET aKIEHTUPOBATh
BHUMaHWE Ha yCJOBUHU, PEIPE3EHTUPYEMOM eto, uTo npunaét scemy CIITI
JIOTIOJIHUTETbHYI0 aKcIpeccuBHOCTB. [1o cnoBam O.C. AxmMaHOBOI, HapyIiie-
HUe OOBIYHOTO PACIoIOKeH st (TOPSIIKA CI€0BAHMS ) COCTABJISTIONINX TIPE/I-
JIO’KEHUSI CJIOB U CJIOBOCOYETAHUI TIPUBOJIUT K TOMY, UTO <II€PECTABIEHHBI»
9JIEMEHT TIPE/JIOKEHUST OKa3bIBAETCST BBIJICIEHHBIM U TaKMM 00pa3oM TIpH-
BJeKaeT K cebe BHMMaHUe, MPUOOPETaeT 0COOYI0 MCUXOJIOTHIECKYIO WJIH
CTUJINCTUYECKYIO KOHHOTAIMio [AxmaHoBa, ¢. 77]. Bcé aro crocobeTByeT
MPOAYIMPOBAHUIO «YCJIOBHO-TIPEINKATUBHO-BBIIEJIUTETLHOTO> 3HAYEHUS
KOHCTPYKITNHU, KOTOPOE IIPHOOPETAET CTATYC CHHTAKCUYECKOTO, @ HE JIEKCHKO-
rpaMMaTHYEeCKOTO.

[Topsiiok ciietoBanust 00sI3aTEIBHBIX HEM3MEHSIEMOTO U HU3MEHSIEMO-
ro KOMIIOHEHTOB B cocTtaBe Kax ol yactu CIITI-dpaseocxembr HeOOpaTHM,
OJTHAKO OH He BCeT/Ia OKa3bIBaeTcs NMpsSIMBIM. B Tpex ¢dpaseocxemax mmeet
MecTO 00paTHBIN, THBEPTUPOBAHHBII MTOPSIIOK CJIEIOBAHUST CHHTAKCUYECKIX
9JIEMEHTOB B IIPUIATOYHON YacTH, KOTOpast 10 (hopMe TIPe/ICTaBIIsIeT cOO0it
BOIIPOCUTETbHOE TIpe/iyio’kenre. Takas MHBEPCUS CBsI3aHA C JIOTTOJTHUTETh-
HOM aKTyaJu3aleil «yCJ0BHO-TIPEANKATUBHOTO» 3HAYEHUsT U 00YCIOBIeHA
dpaseosnoruzanueii CIIII. Hanpumep: Could we perish with love, I would
not blame myself for having enticed her way, because no other life is possible
for her. (D. Brown. The Da Vinci Code).

Yenosuo-caencrsennbie CIIIT co 3HaueHNEM MPpPeabHOCTH 06JIaIAt0T
BCEMU KaTETOPUAIbHBIMU (hPA3e0JOTMUECKUMU TTPU3HAKAMU: BOCIIPOU3BO-
JIUMOCTBIO, CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKON YCTONYMBOCTHIO M I[E€JIOCTHOCTHIO,
UNOMATUYHOCTHIO U 9KCITPECCUBHOCTHIO.

BocrpousBoauMocTh 3aKJTI0YAETCST B PETYJISIPHOM  UCIOJIb30BAaHUU
JTAHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI] B TOTOBOM BHUE. B oT/imume OT mpeniosKeHuit
CBOOOTHOM CTPYKTYPBI, UCIIOIb30BaHUE KOTOPBIX MTPEANOJIATaeT CTPYKTYPH-
pOBaHUE CUHTAKCHMYECKOW CXEMBI IS UCTIOJIb30BaHUS B KOHKPETHBIX peve-
BBIX YCJOBUSIX (T.e. ISl KaXKI0TO caydast pedeBoro ymorpebsenwst), CITIT-
(bpazeocxembl U3BJIEKAIOTCS U3 CUCTEMBI SI3bIKA B TOTOBOM, «CTAaHAAPTHOM»
BU/IE U C TOTOBBIM, «CTaH/APTHBIM> 3HAYEHUEM.

CTpyKTypHast yCTOHYNBOCTD aHATM3UPYEMBIX (hpaseocxeM 0OyCIoBIIe-
Ha HaJIM4YreM 00s13aTeTbHOTO Habopa KOMITOHEHTOB (HEM3MEHSIEMOTO 1 3Me-
HSEMOT0) ¥ 3HAUUTEJIbHBIM OTPAaHUYEHUEM MX MMapaJiTMaTHYECKUX CBOCTB.
CwMbIcioBast yctoumBocTh cBst3aHa ¢ HammumeMm y CIIIT «crabuipHOrO»
(bpazeosornyeckoro 3HAUEHNS, KOTOPOE HOCUT CUHTAKCHUUECKUH XapaKTep.
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CTpyKTypHas 11eJIOCTHOCTD JIeTEPMUHUPOBAHA HEBO3MOKHOCTHIO OTTY-
IIEHWST OJTHOTO M3 00sI3aTeJIbHBIX KOMITOHEHTOB. CMBICIOBasT 1EJI0CTHOCTD
00ycJIOBJIeHa HAIMYUEM Y CUHTAKCHYECKOH MOJIEN TPEJIOKEHUST 1IeTbHOTO
(bpaseocHTAKCHYECKOTO 3HAYEHUST, KOTOPOE BHIPAYKAETCS BCEM ITOCTPOEHUEM.

CtpykTypHO-ceMaHTHUecKad crieninduka ycaoBHo-caeacTBeHHbix CIITT
CO 3HAYEHUEM HPPEATbHOCTH 00YCIOBIJIA HAJTMYUE Y HUX TIPU3HAKA HIHOMa-
TUYHOCTH, KOTOPBIil SIBJISIETCST HauboJiee 3HAYMMbIM JIJIST SI3BIKOBBIX €IMHUI]
(dpaseosioruzupoBanHoro tumna. [1ox HINOMaTHYHOCTBIO 11eIeCO00PasHO MO-
HUMATb <...CBOMCTBO €/IUHUI] sI3bIKA (CJIOB, COYETAHUM CJIOB, IPETIOKEHUI ),
cocTosiiee B HEPa3I0KUMOCTH UX 3HAUEHWH Ha 3HAYEHUST e/IMHUIL, BbIUJIEHS -
eMbIX B UX (hOPMaJIbHOM CTPOEHWH, M COOTBETCTBEHHO B HECBOJMMOCTHU 3Ha-
YEeHWS 11€JI0TO K 3HAYEHHSIM YacTell B JaHHOM X CTPYKTYPHO-CEMaHTUIECKO
cBsi3u» | Temus, c. 145].

Ha yposne nccnemyempix CIITI-dhpaszeocxem uamoMaTudyHOCTh UMEET
pasubie (POPMBI TPOSIBJIEHUS 1 3aTPAaruBaeT Pa3JIMyHble aCTIEKThI UX OpraHu-
3anuu. B camom 0611ieM BH/Ie HANOMAaTUYHOCTD MTPOSIBJISIETCS] B ACHMMETPUHT
TJIaHa BhIPAKEHUS U TIJIaHA COiepKaHus (hpa3eoCcXeMBbl.

K npuwmepy, y ¢paseocxempr «Should + N, [Pron, ] +V, .. ... pert.
N, [Pron ] + would [should] +V, .. .. vert > (Should he ever propose
to me I would not accept him! (J. Austen. Persuasion)) nauoMaTuuHbIMK
SIBJITIOTCST CJIEYIONTNE CEMBL «YCJIOBUS, BO3MOKHOCTU / HEBO3MOXKHOCTH
BBITIOJIHEHUS JIEHCTBUS»> (TP OTHECEHHOCTH JIEHCTBUS K TIOTEHIINATBHOMY
OymyieMy / HACTOSIIIEMY ), <JKeJIaTeIbHOCTH BBITIOJTHEHUS AeHCTBUsI> (TTPH
OTHECEHHOCTH JIEHCTBYSI K TIOTEHIINAIBHOMY OYyIeMy / HaCTOSIIIEMY WJIH
HEPeaN30BaHHOMY TIPOIILJIOMY ), HETAaTUBHON OIeHKH (<«COKaJeHUs 110 T0-
BOJ/Iy HEPEATM30BAHHOTO JIEHCTBUSY ), «YTBEPKAECHUSI> WU «OTPUIAHUST,
a Takxke MopdoJornyeckast ceMa (3HaueHHe <«IOTEHIMAIbHOTO OyyIie-
r0 / HACTOSIIETO WJIM HEPEaJTM30BAHHOTO IMPOIIJIOTO» BPEMEHHOTO TIJIaHa),
CUHTaKCHUecKas ceMa (3HaYeHUE <«CJIOKHOMOAYNHEHHOTO TIPETIOKEHUS>
U CeMa «YCJOBHO-CJIE/ICTBEHHBIX OTHOIIEHWI» ), «<MTHTEHCEMa» M <«dKCIIPec-
cema». Bce atu 3HaueHus (hopMasbHO HUKAK HE TIPE/ICTaBJIEHBI B IIJIAHE BbI-
paskeHust (hpazeocxeMbl, YTO GBLIO MOKA3aHO BBIIIE TIPU ONMUCAHWH PA3JIny-
HbIX actiekToB opranusanuu CIIII-dpaseocxem.

JlaHHas crucTeMa UIMOMATHYHBIX CMBICIOBBIX 2JIEMEHTOB CTPYKTYPHUPY-
eT (hpaszeocHHTAaKCHYeCKoe 3HaueHre GpaseocxeMbl. Habop aTux ceM y Kak-
101 (hpazeocxeMbl 00YCIOBJIEH TUITOM CUHTAKCHYECKON KOHCTPYKITHH.

KareropuaibHbiii acnekT (hpaseoCHMHTAKCHUECKOTO 3HAYEHWS Y JlaH-
Hbix CIITI-dpaseocxem npencraBieH AByMs THUIIAMHU 3HAYEHUUN: <«YCAOBHO-
npedukamueno-evioerumenvitoin>  (Tpu  (HpaseocxeMbl) U <YCLOGHO-
cybvexmuo-evidesumenvuoin>  (ogHa  ¢paseocxema).  I[Ipeobmananue
PENKATHBHO-BBIJIEIUTELHOTO THIIA 3HAYEHUsT 0OYCJIOBIEHO JTOMIUHHUPO-
BaHMEM MPUHIIATIA TEMA-PEMATHUECKOTO YJIeHEHUS TIPEJIOKEHUS B KOMMY-
HUKAIIH, 0COOEHHO B €€ YCTHO-Pa3TOBOPHOI (hopMme.

B 1niesiom uccnenoBanve anraniickux yciaoHo-caenacTBenabix CIIIT co
3HAUYEHWEM WPPEATHHOCTH BO (PPa3eoormyecKoM aclieKTe MOKa3aso, uTo
BCE OHM B TOW WJIM MHOI Mepe 00JalaloT Mpu3HakaMy (hpa3eosior3alii,
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OCHOBHBIMU 13 KOTOPBIX SBJSIOTCS CJEMYIOIINE: TTOJHAS WU YacTUIHAs
JIeaKTyaIn3anus 3HaYeHUs OTAEJbHBIX JIEKCHKO-TPAaMMaTHYeCKUX, MOP(hO-
JIOTUYECKUX W JIEKCUYECKUX KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPbI, B YaCTHOCTU OTIOP-
HOTO KOMIIOHEHTA, KOTOpasl MPOSBJSIETCS B OTCYTCTBUU WJIM CTPOTOM OTpa-
HUYEHWU eT0 JIEKCUKO-TPAMMaTHIeCKOH, MOP(OTIOTMIECKON U JIEKCUIECKOI
MmapagnTMbl; Hajaudue AedeKTHON JIEKCHMKO-TpaMMaTHYeCcKoH, aedeKTHOM
WA HYJIEBOI MOP(OJIOTMYECKON MapajiurMbl 00s13aTEIbHOTO U3MEHSIEMOTO
KOMITOHEeHTa (TJIarojia-cKa3yeMoro); YaCTUIHAs JeakTyanausaius MopdoJio-
ruuecknx (opM BBIPAKEHUS TJIaroJia-CKa3yeMoro; paccorjacoBaHMe TPaM-
MaTU4ecKux (POpPM BBIPAKEHMsS CKa3yeMOro U TIO/JIEKAIIET0; yIIoTpebIeHne
MOJIJIEKAIIET0 B HETUITUYHOW CHHTAKCUYECKOH MO3UIMK; JyOIrpoBaHue
HOJIJIEKATIETO0; DJUMITHAINST 00513aTeTbHOTO M3MEHSIEMOTO KOMITOHEHTa; 00-
pa3oBaHMe ONPOTIEHHON CHHTAKCUYECKO eIMHUITBI CO CBEPHYTOM MTpeInKa-
IUeEN; TeaKTyaanu3ais CUHTAKCUIeCKUX CBSI3el MEeKITy CHHTaKCUYECKUMU
dJIeMEHTaMHU TIPEJIJIOKEHUST; COKpallleHne 03HAvaronero hpa3eocxeMbl Tpu
COXpaHeHNH 00bEMA 03HAYAEMOTO; UMILIUKAIIUST BTOPOIl JTUKTYMHOI TIPO-
nozuiny; hyukinnonnposanue CIIIT B dopme BCII unmm B dpopme mipocto-
TO TIPETIOKEHNST; (DYHKITMOHMPOBAHNE TTOBECTBOBATEIBHOTO TIPEIOKEHUS
B (hopMe BOITPOCUTENHLHOTO; HaIMYne (hpa3eoCHHTAaKCUIECKOTO 3HAUEHUS.

Bcé 510 103BOJINIIO YeThIpE M3 TSATH aHATU3UPYEMbBIX 3/IeCh CHHTAKCH-
YeCKUX KOHCTPYKIMI KBaJu(uUIIMPOBaTh B KavyecTBe (hpaseocUHTAKCHUe-
CKHX CXEM.

Ocobast posb yeaoBHO-crenctBeHrbix CIITT dpaseosoruanpoBaHHOTO
TUTIA B peayin3alluy 3HAYEHUST UPPEATbHOCTH B COBPEMEHHOM aHTJIUICKOM
SI3bIKE 0OYCJIOBJIUBAET M 0COOYI0 3HAYMMOCTD MTPECTABIEHHBIX TEOPETHYe-
ckux 0600mennit. K onucannio aHrmicKux yciaoBHO-caeacTBeHHbrx CIITI
CO 3HAYEHUEM UPPEATbHOCTH BIIEPBbIE OBLIN TIPUMEHEHBI KJIACCUYECKHUE TO-
CTYJIaThl OOMIE TEOPUN CHHTAKCUYECKOIl (Dpas3eoiornu, B YaCTHOCTH MIPUH-
IUITBI U3yYeHUsT (PPA3EOCMHTAKCUYECKUX CXEM, KOTOPBIE MOTYT OBITh 9KCTpa-
HOJIMPOBAHBI U Ha ApyrHe si3biku. Oco0o cleayeT OTMETUTh YCTaHOBJIEHUE
MPeIPaCIIOIOKEHHOCTH aHAIUTUYECKUX TPaMMaTHIeCKUX (DOPM, B YaCTHO-
CTH CKa3yeMOoro, K Pa3JINYHbIM TpaHC(HOPMAIIUIM B aclieKTe KaTeropuu ¢gpa-
3€0JIOTU3AINH, 2 TAK)KE YCTAHOBJIEHNE B3aUMOCBSA3U (hOPMBI cOCJIaraTeIbHO-
TO HAKJIOHEHUS ¥ TUTa (hpa3eooTu3MPOBAHHON KOHCTPYKIINU. Pe3ybraTer
MCCTIeIOBAaHUS TTO3BOJISIOT CUCTEMAaTU3UPOBATh CYIIECTBYIONINE TTPEICTaB-
JIEHUsI O TPAMMATUYEeCKUX KaTEeTOPHSIX M CII0cObaxX MX perpe3eHTaliy B pas-
JIMYHBIX TUTIAX CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKITUI B aHTJTUICKOM si3biKe. Kpome
TOTO, JJAHHOE WCCJEeI0OBAaHUE CIYKUT METO0JOTUYECKON U TeOPETUIeCKO
6a30ii must paseorpaduueckoro KOAUGMUIMPOBAHKS MOAOOHBIX U JAPYTHX
SI3BIKOBBIX €IMHUII, BBIPAKAIONINX 3HAYEHNE MPPEATbHOCTH, Ha MaTepuae
KaK aHTJINICKOTO, TaK U MHBIX SI3BIKOB.

[TpuHuMast BO BHUMaHUE TOT (DAKT, YTO UPPEATbHOCTh MOKET ObITh
BBIpa)KeHa pa3IMyHbIMU (Kak (ppa3eosioTH3NPOBAHHBIMM, Tak U Hedpaszeo-
JIOTU3UPOBAHHBIMU ) CUHTAKCMUECKMMU KOHCTPYKITUSIMU, TAHHOE MCCJIEO0-
BaHWe aKTyaJbHO B aclieKTe JajbHeiineil pazpaboTKH KOMMYHUKATUBHO-
NesITeTbHOCTHOTO TIO/IX0/Ia K M3y4eHUI0 (PaKTOB SI3bIKA, T.€. C TOUYKU 3PEHUS
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0T60pa A3BIKOBBLIX CPEACTB AJIA JJOCTUIKEHUA MaKCHUMaJIbHOU B(t)(beKTI/IBHO-
CTH KOMMYHHUKaIIMW B paMKaX Pa3JIMYHbIX (byHKL[I/IOHaJIbeIX CTUJIEN.
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Melikyan V. Yu., Slivnaya E. M. (Rostov-on-Don, Russian
Federation)

ON THE PHRASEOLOGICAL NATURE OF CONDITION AND CON-
SEQUENCE COMPLEX SENTENCES WITH THE MEANING OF UNRE-
ALITY IN THE ENGLISH LANGUAGE

Key words: unreality, subjunctive, syntactic phraseological units, complex
sentences, phraseoscheme, phraseosyntactic meaning.

This article analyzes the English conditional consequence complex
sentences with a meaning of phraseological aspect of unreality. Traditionally
thesesyntactic constructionsarediscussed in the framework ofthe subjunctive
mood. However, this approach does not resolve a number of complex and
important issues related to the study of their organization and functioning,
The article explains still unclear facts in deviations from the rules of grammar
design data structures, and also clarifies many controversial issues, in the
framework of the subjunctive mood in English.

Conditional consequence complex sentences with a meaning of
unreality form a separate group of syntactic units, which include five syntax
constructions. They are characterized by the presence in varying degrees of
common schemes of phraseologic categorical attributes, which can be found
in similar terms in other languages, but they have their own characteristics.

The study has established predisposition of analytical grammatical
forms, in particular predicate to various transformations in terms of
categories of phraseology, and the relationship of subjunctive form and type
of phraseological design. It is systematized existing notions of grammatical
categories and methods of their representation in different types of syntactic
constructions in English. It is developed methodological and theoretical basis
for such codification of phraseology and other linguistic units, expressing
the meaning of unreality, on the material of English and other languages.
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